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                                                   Введение
Родословная - это роскошь, которая делает нашу жизнь по-настоящему богатой,  а знания о своих предках не могут ни обесцениться, ни сгореть! 

Родословная – наше наследство, ценность которого никогда не устареет и может быть приумножена потомками. Родословную им не придется делить, напротив, она будет объединять их, служить важным жизненным ориентиром, на самом деле повысит наш вес, упрочит статус и создаст реальный имидж в сообществе.

Выстраивание родословных связей – один из самых древних способов познания человеком окружающего мира.  Во все времена люди помнили, уважали и чтили всех своих предков «до седьмого колена». К сожалению, в быстром ритме современной жизни утрачиваются кровно – родственные связи, теряются близкие люди, забываются семейные традиции. 

Что нужно сделать для того, чтобы восстановить драгоценные связи, вернуть традиции и воспоминания? В каком виде изобразить родословную? Какие традиции моей семьи стали скрепляющими, цементирующими несколько поколений рода? На эти и другие вопросы я хотела бы найти ответ, занявшись поиском своей родословной. 

 Цель моей работы: установить  самые распространенные  занятия представителей  моего рода, ставшие  семейными  традициями.

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:  

· восстановить родословную нашей семьи;
· изобразить родословную схематически;
· изучить традиции, занятия представителей нашей семьи;
· изучить воспоминания моих старших родственников;
В составлении родословной мне помогала моя бабушка – Любовь Анатольевна. Нельзя сказать, что было легко, приходилось звонить и дальним родственникам для уточнения некоторых сведений. Мы пересмотрели и отсканировали старые фотографии, сделали новые. В них – жизнь, увлечения, трудовые дела, таланты, семейные связи нашего рода. Когда материал был подобран для составления родословной,  мы с бабушкой решили изобразить ее в виде древа. 
Когда работа была закончена, посмотрела я на свою родословную, на фотографии,  и мне показалось, что собрались они все вокруг меня. И так мне стало тепло и радостно рядом с ними! Как я раньше могла без этого жить? Я сберегу графическое изображение своей родословной и этот рассказ о моих родных, чтобы потом передать своим детям, внукам. Пусть они знают и помнят свой род.
1.1 История нашей семьи
У моей бабушки Веретенниковой Любовь Анатольевны была бабушка Поторочина Ольга Алексеевна, которая родилась в 1887 году в деревне Удмуртский Караул. Родители рано умерли и она осталось сиротой. Жила вместе с братьями пока не вышла замуж.  Прожила  она 84 года. (Приложение №1)  У Ольги Алексеевны было 4 детей. 

 Сын Кирилл (1907), был председателем сельского Совета.  На фронт Великой Отечественной войны был  призван в числе первых из деревни, летом 1941 года. Пришло от него  с фронта одно письмо, в котором он сообщал, что был ранен, лежал в госпитале в городе Иваново.  А потом снова собирался на фронт, после этого писем больше не приходило.  Пропал без вести.

 
Сын Африкан (1912)  был портным, шил костюмы из домотканого полушерстяного сукна – сукманины и шубы. Так же ушел в августе 1941 на фронт. Пропал  без вести в Ленинградском направлении. 
Дочь Глафира (1918) трудилась в колхозе. Во время войны принимала участие в строительстве железной дороги Ижевск – Балезино. Работала в лесу на лесозаготовках. Были награды за работу в тылу в годы Великой Отечественной войны.

 
Дочь Серафима 1926 года – это моя прабабушка – вспоминает: «Вся жизнь моя прошла на родной Красногорской земле. Больших высот не достигла, но имею   все, что дает Бог хорошим людям: заботливую вторую половину, внимательных детей, внуков, правнуков, есть обихоженный дом, грядки в огороде, честно заработанная пенсия и награда за труд в годы Великой Отечественной войны» (воспоминания Серафимы Кузьмовны). Ее многие знают в райцентре, приветствуют просто: «Здравствуйте, тетя Сима» (или «Кузьмовна»!). Но разве этого мало когда тебя уважают?
     
За ее плечами  большой трудовой и жизненный путь. В семье она была самой младшей, поступила учиться в Глазовский  педагогический  институт, но началась война, братьев забрали на фронт, в доме осталась старенькая мама с внуками и снохами, учиться было не на что. Она поступает на курсы трактористов и в 16 лет начинает работать на колесном тракторе. Трудились,  не зная отдыха, пахали поля с раннего утра до позднего вечера. Сеяла, пахала на ровне с взрослыми мужчинами. Запасные части для тракторов носили со станций Глазов и Игра. На тракторе проработала до сентября 1948 года. 
  
В тракторной бригаде познакомилась с будущим мужем Анатолием, который тоже учился на тракториста.  Мой прадедушка 50 лет проработал в сельхозтехнике. В год Великой Отечественной войны  она называлась МТС (машино – тракторная станция), затем РОС (районная объединенная станция). В трудовой книге была одна запись о принятии на работу, а затем уход на пенсию. Как и прабабушка он работал не покладая рук с утра до позднего вечера. После войны стали поступать большие трактора и его перевели на один из них. Часто ездил на этом тракторе в зимнее время до города Глазова. Это около 60 км. На поездку уходило больше недели. С Глазова на санях возили зерно на посев. По состоянию здоровья перед пенсией его перевели на должность завхоза. К сожалению,  мой прадедушка 27 марта ушел из жизни, прожив 86 лет.

 
Они оба  заслужили звание Ветеран труда, имеют удостоверение ветерана  Великой Отечественной войны. Ежегодно президент поздравляет их с Днем Победы. (Приложение №3)

После войны в январе 1947 года поженились. Вместе с мужем вырастили  дочерей: Любовь, Валентину и Людмилу. (Приложение №2)

Любовь Анатольевна – это моя бабушка, родилась она 1 октября 1948 года в селе Красногорское.  Там же закончила среднюю школу, а затем культпросвет училище города Ижевска. Вышла замуж в 1970 году за Веретенникова Георгия Аркадьевича. В 1974 году с семьей переехала в Каракулино. Родила двух дочерей Ольгу и Елену. Дала им хорошее воспитание. (Приложение №4)  В 1996 году они становятся бабушкой и дедушкой, старшая дочь Ольга родила внука Антона, а младшая - внучку Валерию. (Приложение №5)  Георгий Аркадьевич работал инспектором ГАИ, а  Любовь Анатольевна работала в районной библиотеке, а затем в Каракулинском музее. 

Она проводила экскурсии для посетителей, и умела привлечь их внимание. Музей разместился на бывшей усадьбе купца Ведерникова Иллариона   Фотиевича. Здание представляет собой памятник деревянной архитектуры конца XIX - начало  XX веков. Музей истории Каракулинского района  является  филиалом  Сарапульского Музея истории и культуры Среднего Прикамья. Экспозиции полно и ярко отображают красоту и разнообразие Каракулинского района,  его богатую и неповторимую культуру. 
 Отдел природы характеризует  богатый животный и растительный мир Прикамья.  Отдел археологии представлен археологическими памятниками – Зуевоключовским и Чегандинским городищами, Ныргындинским могильником, Каракулинского клада относящегося ко 2 веку н.э.  В отделе истории были представлены памятники материальной культуры разных народов. Большой интерес представлял раздел, посвященный передовикам производства и знаменитым людям района. [2]

За годы работы моя бабушка объехала все населенные пункты района, чем значительно пополнила фонд музея. Ежегодно в музей приходили до 3000 тысяч и более посетителей.  Учитель истории Каракулинской школы Корепанова М. Г.  Вспоминает: «В 90 – е годы стали большое  внимание уделять духовно – нравственному образованию,  воспитанию гражданственности и патриотизма школьников. Краеведческий материал – большое подспорье в этом деле. Любовь Анатольевна всегда относилась очень ответственно к работе с детьми, она рассказывала им об истории малой родины, забытых и устаревших топонимах, героях нашего народа. На основе краеведческого материал, собранного ею, была построена программа «Памятники Отечества», по которой учителя района работали несколько лет. Долго и кропотливо трудилась Любовь Анатольевна в составе группы по подготовке к изданию Книги Памяти жертв Великой Отечественной войны. Но больше всего она любила говорить о культуре  и традициях своего народа…». [4]
 Культура народа,  особенно в прикладной, творческой  ее части была впитана с молоком матери и сопровождает ее всю жизнь.  Не случайно, любовь Анатольевна, работая в музее, старалась украсить каждую экспозицию, каждую выставку или даже просто экспонат вещами из своей семейной коллекции, выполненными в стиле народного творчества. Это и одежда, обувь, и предметы быта, всевозможные украшения. (приложение №9, 10), все то, что окружало с детства, что стало историей и традициями семьи.
1.2 Традиции нашей семьи
Вообще, слово «традиция» в толковом словаре русского языка означает то, что перешло от одного поколения к другому, что унаследовано от предшествующего поколения: например, идеи, взгляды, вкусы, образ действий, обычаи и т.п. 

    
 В каждом крестьянском дворе, в каждой крестьянской семье испокон веков ткали, вязали, вышивали, столярничали, плели, одним словом, рукодельничали. А «сырье» было под рукой. К примеру, из льна, конопли, возделываемых на своем поле, изготавливали всевозможного качества и расцветки ткани для одежды, постельного белья, украшений избы. «Лён тем и силен, что всех одевает», - с любовь говорили мастерицы. 

     
Женщины  пряли, ткали холст, делали толстые сукна, валяли войлок, вышивали узоры, и портничали.   Многие вещи, необходимые для повседневной жизни,  умели делать т.к мануфактуру купить было негде да и не на что. 
Материалом для вязания служила овечья шерсть. Стригли овец, разбивали шерсть специальным шерстобитным прибором, расчесывали ее, пряли с помощью прялки и веретена. Эта пряжа служила материалом для изготовления вязальных изделий – чулок, варежек, перчаток. [3]
Моя прапрабабушка Ольга Алексеевна умела и ткать, и вязать, и плести лапти . Искусство плести лапти давалось далеко не каждому. Как любое творчество, это дело требовало вдохновения и упорства. Во время войны мужчин в доме не было и она научила их плести свою дочь Серафиму Кузьмовну. Так же они вязали носки, и отправляли их солдатам на фронт. 
Красивые вещи умела вышивать Ольга Алексеевна. Материалом для вышитой одежды была домотканина -  льняной холст, гладкий без узора. Она служила как бы канвой и была удобна для вышивания по ней узоров. Пялец в то время еще не было. В основном этим занимались в зимнее время после сельхоз работ, по вечерам сидя у керосиновой лампы. От Ольги Алексеевны осталась скатерть самотканая и юбка, которая сейчас находиться в Каракулинском музее.  (Приложение №9) [1]
Позже в магазинах стали появляться ткани и Серафима Кузьмовна начала шить сама платья. Так же она вязала и вышивала - подзоры на окна и кровати, столы украшала самотканой скатертью,  вышивала красивые полотенца с узорами, ткала дорожки( половички самотканые) на пол, постилки на лавки, покрывала на постели. Весь дом был наполнен изделиями сделанными своими руками. (Приложение №10) 

Как и любая другая семья, наша семья отмечала великие праздники: Рождество, Крещение, Пасху, Троицу, Ильин День, Покров. Старшее поколение ходило в церковь на службу. Перед праздниками в доме проводили генеральную уборку.  Доставали из сундуков или амбара свои изделия и украшали ими избу. Вышитые полотенца вешали в красном углу. Также расстилали чистые половички, кружки. Кровать заправляли подзором и покрывалом. Стол накрывали домотканой скатертью, ставили угощение и ждали гостей. 

На Троицу из церкви приносили березовые веточки и украшали избу, ставили в баночки полевые цветы. После обеда было самое веселье, а вечером взрослые собирались в хоровод и пели старинные  песни, до самого утра. Со  всех концов села,  заслышав пение,  люди приходили и участвовали в этом хороводе. [2]
Народное творчество никогда не угаснет, оно передается из поколения в поколение. Оно изменяется, создается что-то новое,  присущее тому времени в котором создавалось. 
Любовь Анатольевна так же умела вышивать, шить и вязать. Когда дети были маленькие она вязала носочки, тапочки. Так же дарила своим знакомым. (Приложение №11) 

Когда дети подросли,  она научила их всему, что умеет сама. Кроме этого они ходили на различные кружки в дом детского творчества. (Приложение №7, 12)   Потом родилась я. И когда подросла - бабушка научила меня вязать. Сначала это было очень трудно и непривычно. Но со временем все получалось. Я тоже ходила на различные кружки. Дома у меня огромная коллекция вышивок, и изделий из бисера. (Приложение №13) Многое в этой коллекции также выполнено на основе народных мотивов, которые я услышала от бабушки, а та – от своей бабушки. Так продолжается связь поколений, связь прошлого, настоящего и будущего незримые нити семейных традиций очень прочны, часто они удерживают людей от нравственного падения, занятия рукоделием помогают пережить долгую разлуку, развеять тоску. А если еще они сопровождаются песней – еще веселей! Мы с бабушкой часто поем народные песни, знает она их много и меня научила. 
2.1 Методика проведения исследования
           Составление родословной – процесс долгий и трудоемкий, требующий большой отдачи, терпения, усидчивости, поиска. Для этого мне пришлось съездить до моей прабабушки Серафимы Кузьмовны, и расспросить о ее предках, родственниках, и ее жизни. Установить  самые распространенные  занятия представителей  моего рода, ставшие  семейными  традициями. 
         Затем провела беседу с моей бабушкой, которая охотно поделилась своими воспоминаниями. 
        Разыскала фотографии, предметы быта, изделия, вещи, все что когда-то принадлежало моим родственникам. В моем исследовании я изучила только одну ветвь родословной, моя работа будет продолжаться, буду узнавать, находить информацию о моих родственников.
2.2 Результаты и их обсуждение

Для начала я узнала много интересного и полезного о моих родственниках. Все родственники были очень трудолюбивые, любили землю на которой работали с утра до позднего вечера, а в зимние вечера занимались рукоделием. 

Было составлено родословное древо, собраны материалы. 
Выводы

Таким образом, я установила самые распространенные занятия представителей моего рода, ставшие семейными традициями. Когда работа была закончена, посмотрела я на свою родословную, на фотографии, и мне показалось, что собрались они все вокруг меня. И так мне стало тепло и радостно рядом с ними! Как я раньше могла без этого жить? Я сберегу графическое изображение своей родословной и этот рассказ о моих родных, чтобы потом передать своим детям, внукам. Пусть они знают и помнят свой род.
Заключение
         Изучение родословной увлекло и захватило меня. Несмотря на разнообразие людей, характеров, увлечений, нас объединяет общая связь родства, культуры, быта, занятий, передаваемых из поколения в поколение. Перенимая от бабушки и матери умения и навыки, дети и внуки обогащают эти умения новыми гранями, которые характерны для этого времени. Так в нашем роду моя прабабушка Ольга  научила своих детей  ткачеству, вязанию, плетению  лаптей, Серафима обогатила эти умения  шитьем, Любовь – вязанием и вышивкой, а Елена – вязанием крючком. С детства я впитала с молоком матери эти национальные искусства, кроме этого научилась  вышивать  бисером и т. д (Приложение №8)

           Наша родня большая и дружная. Мы часто встречаемся, ездим к друг другу в гости.  А моя семья – это частичка большого рода, и счастье в том, что я знаю, откуда я и кто я. Моя семья – это мое богатство. Давно уже нет многих моих старших родственников. Но я знаю, что когда-нибудь через много-много лет они встретят меня в том, другом мире. И я скажу, что история нашей семьи и ее традиции хранятся у моих детей и внуков. Я верю, что эта связующая нас нить не оборвется никогда.
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Приложение №8
	Ольга – ткачество, вязание, плетение лаптей



	Серафима – то же + шитье



	Любовь – вязание, вышивка



	Елена – вышивка, вязание крючком



	Валерия – вязание крючком, вышивка бисером и т. д


Приложение №9
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Вещи из семейной коллекции на выставке в музее села Каракулино
Приложение №10
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Приложение №13
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